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YAMMHUTENb BbITOBOV TUMA Y / HOUSEHOLD EXTENSION
CORD/ T¥PMbICTbIK ¥3APTKbILL / TTOJOBXYBAY NMOBYTOBUW /
SADZIVES PAGARINATAJS / BUITINIS ILGINTUVAS /
KODUMAJAPIDAMISE PIKENDUSJUHE

KpaTtkoe pykoBOoACTBO MO 3KCnyaTauuu

m OcHOBHbIe cBeAeHUs 00 usgenuu

YanuHutens 6biToBOM TUNa Y ToBapHoro 3Haka |IEK (aanee — yanunutens)
npeAHasHa4eH Ansi NOAKIIOYEHNs HECKOMbKUX SMEeKTPUYEeckux notpebuteneit k ogHodasHo
anekTpuyeckon cetn HanpsbkeHnem 230 B yactotbl 50 Mu.

YanuHuTtenb cootBeTcTByeT TpeboBaHMAM TexHU4eckux pernameHtos TP TC 004/2011,
TP EASC 037/2016.

ObnacTb NPUMEHEHUS YANHUTENS — BPEMEHHOE 3I1IEKTPOCHaBXeHNe B NOMELLEHUAX
NEepeHOCHbIX 3M1eKTponprbopos.

MepbI 6e3onacHoCcTH

PerynsipHo npoBepsiiiTe 3MeKTPUHECKNE COEANHEHUS U LENOCTHOCTL rMBKoro kabens.

Mpu akcnnyataumm HeobXoAMMO NPOKNaAbLIBaTL YAMHUTENL BAANU OT XUMUYECKU
aKTVBHOI CPeAbl, FOPKOYMX U NErKOBOCTAaMEHSIIOLMXCS MPEAMETOB, @ TakxKe BAANN OT OCTPbIX U
PEXYLLMX NPEAMETOB, CMOCOBHLIX BbI3BaTbL €70 MOBPEXAEHME.

Mpu akcnnyataumm He AomyckaTb nonagaHus BOAb! Ha BUMKY U PO3ETKM.

3AMPELLAETCA
JkcnnyaTupoBaTh yANUHUTENb C nospexn rubkoro kabens,
Kopnyca po3eTKU Unu BUNKU.
Pasbupatb usgenwe.
I'Io;:\xmoua'rb K YANUHUTEeN0 Harpy3ky, npeBbIlWaloLLyo A0NYyCTUMY O MOLLHOCTb.
MoaknioyaTk yANUHUTENb K NOBPEXAEHHOW PO3eTKe 3MEeKTPONPOBOAKH.

Yanunutens He TpebyeT cneumansbHON NOAroTOBKM K 9KCMyaTaLmum, KpoMe BHELLHEro
0OCMOTpa, NOATBEPX/IAOLLEro OTCYTCTBIE BUANMBIX MOBPEXAEHWIA kopryca 1 rubkoro kabens,
Hanmyme YeTkoi MapK1pPOBKW.

Mopsigok akcnnyaTtauuy usgenws:

— pasMoTaTh MOMHOCTbLIO LUHYP YANMHUTENST;

— BKITOYUTDb YANVHUTENb C MOMOLLILIO BUTKM B BbITOBYIO anekTpuyeckyto cetb 230 B;

— MOAKIIOYNTb K YATIMHUTENIO 3NeKTponpudopsl;

— ANs Mofenei ¢ BbiKMiouaTenem nepekiounTh BbIKMioYaTerb B MONoXeHue «I», npu aTom
[OMKEH 3aropeTbCs CBETOBOW MHAMKATOP HaMM4us HanpsKeHWst CETU, BCTPOEHHbIN B
BblKMtoyaTenb. [Ins OTKMO4EHNs cpasy BCex NUTaeMbiX 3NeKTponpubopoB nepekniounTb
BbIKMtoyaTenb B nonoxeHne «O», CBETOBOW MHAMKATOP NOracHerT.

Mpy 06HapyXXeHNN HEMCPaBHOCTW NO UCTEYEHUM rapaHTUINHOTO CPOKa M3aenue NOANeXuT
yTUnmsaumum.
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y,CU'IIAHIATeJ'Ib He TpeﬁyeT cneuyuanbHoro O6Cﬂy)KI/IBaHMH B npoLecce aKcnnyaTtaumn.
I'lpM HOpManbHOM beHKLlMOHVIpOBaHMM no UcTedeHnn cpoka Cﬂy)KﬁbI wnsgenve He
npeacTaBnseT onacHOCTU B AanbHENLLen akennyaTtaumu.

“ Basic product data

The household extension cord of the IEK trademark (hereinafter referred to as the
extension cord) is designed to connect several electrical consumers to a single-phase electrical
network with a voltage of 230 V at a frequency of 50 Hz.

The extension cord meets the requirements of RoHS Directive 2011/65/EU, (EU) 2015/863.

Scope of application of the extension cord: temporary power supply in the premises of
portable electrical appliances.

Safety precautions

Check the electrical connections and the integrity of the flexible cable regularly.

During operation, it is necessary to install the extension cord away from the chemically
active environment, flammable and highly flammable objects and away from sharp and cutting
objects that can cause damage it.

During operation, do not allow water to ingress into the plug and sockets.

FORBIDDEN
To operate the extension cord with mechanical damages of the case and flexible cable,
case of socket or plug.
To dismantle the product.
To connect to the extension cord a load that exceeds the allowable power.
To connect the extension cord to a damaged electrical socket-outlet.

The extension cord does not require special preparation for operation, except for an
external inspection confirming the absence of visible damage of the case and flexible cable, the
presence of a clear marking.

Product operating procedure:

—unwind the extension cord completely;

— connect the extension cord using a plug to a 230 V household electrical network;

— connect electrical appliances to the extension cord;

— for models with a switch, switch over the switch to the "I" position, and the light indicator of
the mains voltage availability built into the switch should light up. To turn off all powered electrical
appliances at once, switch over the switch to the "O" position, the indicator light will go out.

If a malfunction is detected after the warranty period, the product should be disposed.

The extension cord does not require special maintenance during operation.

With normal operation after the expiration of the service life, the product does not pose a
danger in further operation.

m By#bIM Typanb! Herisri manimeTTep
|IEK Tayap 6enriciHiH TypMbICTbIK Y3apTKbilwbl (ByaaH api — y3apTkbii) GipHelue

3MeKTp TYTbIHYLWbINapbiH 50 'L xuinikTeri kepHeyi 230 B Gip thasanbl anekTp xeniciHe Kocyra
apHarnfaH.
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¥3apTkeiw KO TP 004/2011, EASO TP 037/2016 TexHukanblk pernameHTTepiHiH,
TananTapblHa calikec Kenegi.

¥3apTKbILITLI KONAaHY canackl — MOPTATUBTI ANEKTP KYPbINFbINapbiHbIH Yi-XainapbiHaa
yaKkbITLa arekTpMeH xabaplkTay.

Kayincisaik wapanapb!

OneKTp KOChINbICTapbIH XaHe NkeMai kabernbain TyTacTbiFbIH TYPaKThl TEKCEPIN OTbIPbIHbI3.

MaitpnanaHy kesiHae y3apTKbILITLI XUMUSATbIK GenceH i opTagaH, XaHFblLl XaHe Tes
TyTaHaTbiH 3aTTapfaH anbic, CoHal-aK OHbl 3aKbiMAaybl MYMKIH YLLKIp XaHe KeceTiH 3aTTapaaH
anbIC OpHaNacTbIpy KaXeT.

MaitpanaHy kesiHae aviblp MeH po3eTkara CyAblH TUIOiHE Xomn 6epMeHis.

TbINbIM CANbIHALBI
Ukempi kabenbAiH, po3eTka KOPNyCbIHbIH HeMece allbIpAbIiH MeXaHUKanbIK 3aKkbiMaanfaH
cy3riciH nanpanaHyra.
ByibiMALI GenluekTeyre.
¥3apTKbIlWKa pyKcaT eTinreH KyaTTaH acaTblH XYKTeMeHi Kocyra.
OnekTp cbiMAapbIHbIH 3aKbIMAAnFaH po3eTkachliHa Cy3riHi Kocyra.

¥3apTKbiLL KOpPNyC NeH nkemai kabenbaiH keare KepiHeTiH 3akbiIMAaHybIHbIH GonmMaybiH,
HakTbl TaHGanayabiH 6onybIH pacTanTbiH CbIPTKLI TekcepyaeH 6acka, nanaanaxyra apHaiibl
[aviblHOBIKTBI KAXKeT eTnengi.

Byiibimabl naaanaHy TapTibi:

— y3apTKbILL CbIMAbI TOMbIK TApKaThIMN Xaay;

— 230 B TypMBbICTbIK 3MeKTP >KericiHe LaHbILLKbIMEH Y3apTKbILLThI KOCY;

— 3MeKTp KypblirFblnapbIH y3apTKbILLKa KOCY;

— axblpaTkbiLbl 6ap MoAenbaep YLiH axbIpaTKbiWThl “I" KyiiHe aybICTbIPbIHbI3, Byn peTTe
axblpaTKbILLKa KipIKTIpinreH )eni kepHeyiHiH Xapblk UHAXKaTOPbI XaHybl THic. bapnbik
KOpeKTeHipineTiH anekTp KypanaapbiH GipaeH axbipaTy YLUiH, axblpaTkbiwThl "O" kyWiHe
aybICTbIPY, XapblK UHAUKATOPbI COHEA].

Keningik mep3imi eTkeH CoH, akay TabbinFaH xafaaiiaa, Gyibiv kepere xapartbinyra xaraibl.

ManpanaHy GapbicbiHAa Y3apTKbILUTap apHalbl KbI3MET KepceTyai kaxeT eTnensi.

KbI3MeT Mep3imi asikTarnFaH CoH, kanbinTbl XyMbIC iCTETEH XaFaaiaa, 6yibiM oaaH api
nanganany YLiH kayin TeHaipmenai.

OcHoBHi BigoMocTi npo BUpi6
m MoposxyBay NobyToBwit ToprosenbHoi Mapkv 1EK (aani — nogoexysay)
NpU3Ha4YeHUi Ans NiAKMoYeHHs KiNbKOX eNeKTPUYHMX CMoXMBaYiB A0 0AHOMA3HOT eNeKTPUYHOT
Mepexi Hanpyroto 230 B yactotu 50 u.

MopoBxyBay Bignosigae BUMoram:

oo 6e3nekun: « TeXHIYHOMY pernamMmeHTy HU3bKOBOMLTHOMO eMEeKTPUYHOTO obnagHaHHs» Ta
ACTY IEC 60884-1;

L0710 OGMEXeHHs BUKOPUCTaHHS HebesneyHnx peyoBrH B eNeKTPUYHOMY Ta efleKTPOHHOMY
obnaaHaHHi NoJOBXYBaYi BiANoBiAaloTb BUMOraM TEXHIYHOTO pernameHTy obMexeHHs
BUKOPUCTaHHS Aesiknx HeBeaneyHnx pe4oBMH B eNEeKTPUYHOMY Ta eNeKTPOHHOMY obnagHaHHi,
3arBepmkeHoro MKMY Big 10 6epesHs 2017 p. 3a N 139.
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Cdpepa 3acTocyBaHHsI NOAOBXKYBaYa — TMMYACOBE ENEKTPONOCTaYaHHS Y NPUMILLEEHHSIX
NEePeHOCHNX enekTponpunagis.

3axopm Gesneku

PerynsipHo nepesipsiiTe eneKkTpUYHi 3'eAHaHHS Ta LiNiCHICTb rHy4Koro kabento.

Mpw excnnyaTtauii HeobxigHO NpoknagaT NOAOBXYBaY sKHaaani Bif XiMiYHO aKTMBHOTO
cepefoBuLLa, FOPIOYNX Ta NErko3anMmMcTUX NpeaMeTiB, a TakoX sikHaaani Bia rocTpux Ta
piXy4nx NnpeameTis, WO 34aTHI NOLIKOAWUTY AOro.

Mpw ekcnnyataLii He JomyckaT nonagaHHst BOAW Ha BUIKY Ta pO3eTKM.

3ABOPOHAETLCA
ExcnnyatyBaTu nogoBxyBay i3 MeXaHiYHMMM NOLUKOMKEHHAMM FHY4YKOro kabento, kopnycy
po3eTku abo BUNKKU.
Po36upatu BUpi6G.
ninkmoqam A0 noaoBXyBayda HaBaHTaXeHHsA, Wo nepeBULLyeE JOoNyCTUMY I'IOTy)KHiCTI:.
MiaknoyaTi NoAoBXyBay A0 NOLWKOAKEHOI PO3ETKU, €NeKTPONPOBOAKHU.

MopoBxyBay He BUMarae crnewianbHoi NiAroToBKM A0 ekcnnyaTawii, KpiM 30BHILLHBbOrO
ornagy, Wo NiaTBepaXye BiACYTHICTb BUAUMMX NMOLLIKOAXKEHb KOPMYCY Ta rHy4Koro kabernio,
HasABHICTb YiTKOro MapKyBaHHS.

Mopsipok ekcninyatauii BUpoby:

— PO3MOTaTM MOBHICTIO LUHYP NOAOBXYyBaYa;

— YBIMKHYTM NOAOBXYBaY 3a JONOMOro BUMKK B NOGYTOBY enekTpuyHy mepexy 230 B;

— NigKIIOYMTY A0 NOAOBXYBaYa enekTponpunaau;

— ANs MoAeneit 3 BUMUKaYeM NepekrioynTy BUMUKaY y nonoxeHHs "l", npu LibomMy noBUHeH
3aropiTmcs CBITNOBUIA iHAMKATOP HAsIBHOCTI HanNpyru mepexi, BbyaoBaHUi y BUMUKaYy. [ns
BiAKIMIOYEHHS! Bifpa3sy BCiX eNekTponpunaais, Lo XUBNATLCS, NepPeKIiounT BUMMKaY Y
nonoxeHHs "O", CBITNOBWI iHAMKATOP 3racHe.

Mpu BUSIBNEHHI HECNPABHOCTI NICNsSi rapaHTiiHOro CTPOKY BMpIG niansrae ytunisadii.

MopoBxyBadi He BUMaratTb crievjianbHoro obcnyroByBaHHs y npoLeci ekcnnyaradii.

Mpy HopmanbHOMY yHKLIOHYBaHHI Nicns 3akiH4YeHHs CTPOKY Cnyx6u BUpi6 He cTaHOBUTL
HeGeanekn B nopanbLLUii ekcnnyartauii.

“ Izstradajuma pamatdati

|IEK precu zimes sadzives pagarinatajs (turpmak — pagarinatajs) ir paredzéts
vairaku elektroenergijas patérétaju pieslégsanai vienfazes elektriskajam tiklam ar 50 Hz
frekvences spriegumu 230 V.

Pagarinatajs atbilst RoHS Directive 2011/65/EU, (EU) 2015/863.

Pagarinataja pielietoSanas joma ir parnésajamo elektroiericu Tslaiciga elektroapgade telpas.

Drosibas pasakumi

Regulari parbaudiet elektriskos savienojumus un lokana kabela veselumu.

Ekspluatéacijas laika ir nepiecieSams izstiept pagarinataju talak no kimiski aktivas vides,
degosSiem un viegli uzliesmojoSiem priekSmetiem, ka arT talak no asiem un griezéjpriekSmetiem,
spéjigiem izraistt ta bojajumus.
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Ekspluatéacijas laika nepielaut idens nokla$anu uz dak$as un rozetém.

AIZLIEGTS
Ekspluatét pagarinataju ar mehaniskajiem korpusa un lokana kabela bojajumiem.
Izjaukt izstradajumu.
Pieslégt pagarinatajam slodzes, kas parsniedz pielaujamo summaro jaudu.
Pieslégt pagarinataju sabojatajai elektroinstalacijas rozetei.

Pagarinatajs neprasa specialo sagatavoSanu ekspluatacijai, iznemot aréjo apskati, kura
apliecina redzamo korpusa un lokana kabela bojajumu neesamibu, skaidra markéjuma esamibu.

|zstradajuma ekspluatacijas kartiba:

— iztit pilntba pagarinajuma kabeli;

— ieslégt pagarinataju ar dakSas palidzibu sadzives elektriskaja tikla 230 V;

— pieslégt pagarinatajam elektroierices;

— modeliem ar slédzi parslégt slédzi «I» pozicija, turklat ir jaiedegas tikla sprieguma
esamibas gaismas indikatoram, kas ieblvéts slédzi. Uzreiz visu barojamo elektroiericu
atslégSanai parslégt slédzi «O» pozicija, gaismas indikators izdzisTs.

Konstat&jot bojajumu, beidzot garantijas terminam, izstradajums ir paklaujams utilizacijai.

Pagarinataji neprasa specialo apkalpo$anu ekspluatacijas procesa.

Pie normalas funkcionésanas, beidzoties kalposanas laikam, izstradajums nav bistams
talakaja ekspluatacija.

“ Pagrindiné informacija apie gaminj
|IEK prekés Zenklo buitinis ilgintuvas (toliau — ilgintuvas) skirtas skirtas prijungti
kelis elektros vartotojus prie vienfazio elektros tinklo, kurio jtampa 230 V, daznis 50 Hz.
ligintuvas atitinka techniniy reglamenty RoHS Directive 2011/65/EU, (EU) 2015/863
reikalavimus.

Saugumo priemonés

Reguliariai tikrinkite elektros jungtis ir lankstaus kabelio vientisuma.

Eksploatacijos metu ilgintuva batina tiesti atokiau nuo chemiskai aktyvios aplinkos, degiy ir
lengvai degiy daikty, taip pat toliau nuo astriy ir pjaunanéiy daikty, galin€iy jj pazeisti.

Eksploatacijos metu negalima vandeniui patekti j kiStuka ir lizdus.

DRAUDZIAMA
Eksploatuoti ilgintuva su mechaniniais korpuso ir lankstaus kabelio pazeidimais.
I1Sardyti gaminj.
Prie ilgintuvo prijungti apkrovas, kurios virsija leisting bendra galinguma.
Prijungti ilgintuva prie pazeisto elektros lizdo.
ligintuvas nereikalauja specialaus paruosimo eksploatuojant, i§skyrus iSorinj patikrinima,
patvirtinantj, kad korpuse ir lanks€iame kabelyje néra matomy pazeidimy, ir yra aiSkus
Zymeéjimas.
Gaminio eksploatavimo tvarka:
— pilnai iSvynioti ilgintuvo laida;
— jjungti ilgintuvg naudojant kiStuka j 230 V buitinj elektros tinklg;
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— prijungti elektros prietaisus prie ilgintuvo;

— modeliuose su jungikliu perjungti jungiklj j padétj "I", tada turi uZsidegti jungiklyje
jmontuota tinklo jtampos Sviesos indikatorius. Norédami i$ karto visus pajungtus elektros
prietaisus, perjungti jungiklj j "O" padét;j, Sviesos indikatorius lemputé uzges.

Nustacius gedimg pasibaigus garantiniam laikotarpiui, gaminj batina utilizuoti.

Eksploatacijos metu ilgintuvai nereikalauja specialios priezidros.

|prastai eksploatuojant, pasibaigus tarnavimo laikui, gaminys nekelia pavojaus tolesniam
naudojimui.

m Pahiline tooteinfo
Kodumajapidamise pikendusjuhe kaubamérk IEK (edaspidi pikendusjuhe) on
mdeldud mitme elektritarbija Ghendamiseks Ghefaasilisse elektrivorku pingega 230 V,
sagedusega 50 Hz.
Pikendusjuhe vastab tehniliste eeskirjade néuetele RoHS Directive 2011/65/EU,
(EU) 2015/863.
Pikendusjuhtme ulatus on ajutine toiteallikas kaasaskantavate elektriseadmete ruumides.

Turvameetmed

Kontrollige regulaarselt elektritihendusi ja painduva kaabli terviklikkust.

Tooétamise ajal tuleb pikendusjuhe paigutada eemale keemiliselt aktiivsest keskkonnast,
kergestisittivatest ja tuleohtlikest esemetest, samuti eemale teravatest ja I6ikavatest esemetest,
mis vdivad seda kahjustada.

Tootamise ajal arge laske vett pistikusse ja pistikupesadesse sattuda.

KEELATUD
Kasutage pikendusjuhet, mille korpus ja painduv kaabel on mehaaniliselt kahjustatud.
Votke toode lahti.
Uhendage koormused, mis iiletavad lubatud koguvéimsust, pikendusjuhtmega.
Uhendage pikendusjuhe kahjustatud pistikupessa.

Pikendusjuhe ei vaja tétks spetsiaalset ettevalmistust, vélja arvatud véliseksamiks, mis
kinnitab korpuse ja painduva kaabli ndhtavate kahjustuste puudumist, selge mérgistuse olemasolu.

Kuidas toodet kasutada:

— kerige pikendusjuhe taielikult lahti;

— Ulhendada pistikuga pikendusjuhe 230 V kodumajapidamise elektrivorku;

— Ulhendada elektriseadmed pikendusjuhtmega;

— ltlitiga mudelite puhul ltlitage luliti asendisse “I”, samal ajal kui lilitisse sisseehitatud
vorgupinge indikaatortuli peaks suttima. Kdigi toitega elektriseadmete korraga véljalilitamiseks
ltlitage luliti asendisse "O", margutuli kustub.

Kui defekt avastatakse parast garantiiaja méddumist, tuleb toode utiliseerida.

Pikendusjuhtmed ei vaja t66 ajal erilist hooldust.
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Texnuueckue paHtble / Technical data / TexHukanbik gepektep /
TexHiuni xapakrepuctukm | Tehniskie dati / Techniniai parametria / Tehnilised detailid

HavnmeHoBaHve nokasatens / Parameter denomination /
Kepcekiw atayb! / TexHiuHi xapaktepucTvki / Raditaja
nosaukums / Rodiklio pavadinimas / Nimi néitaja

3HaueHve ans npenus tuna / Value for product type /
By/ibiMFa apHanFaH MaH / 3HaueHHst Anst eupoby tuny /
Lielums izstradajuma tipam / Reik$mé gaminiui tipo /
Tahendus tootetiilibi jaoks
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HomuHansHoe Hanpsikenme / Rated voltage / BV
HomuHangb! kepHek / HoMiHanbHa Hanpyra /

Nominalais spriegums / Nominali jtampa / Nimipinge

Yacrora Toka / Current frequency / Tok xwuiniri /
Yacrtora cTpymy / Stravas frekvence / Nominalus tinklo
daznis / Sagedus voolus

MyHz

HomuHanbHbIi Tok / Rated current / Homunangp! Tok /
HominanbHuit ctpym / Nominala strava / Nominali
srové/ Nominaalne vool

MakcvmanbHasi cymmapHasi MOLLHOCTb Harpyaku /
Maximum total power of load / Xykremerin
MaKCUMann XvbIHTbIK KyaTbl / MakcumansHa cymapHa
NOTYXHICTb 15 / Maksimala ara
slodzes jauda / Maksimali leistina bendra apkrovos
galia / I i kogukoc ) I

2200 3500

[inuxa kabens / Cable length / KaGenbaiH y3biHabiFsl /| 1,5 M/m

[loBxuHa kabentio / Kabela garums / Kabelio ilgis /
Kaabli pikkus

3m/m

5m/m

Mm’/
mm’

CeyeHust POBOAHNKOB rvbkoro kabensi / Sections of
flexible cable conductors / Vikempj kaGenb eTkiriLuTepiiH
Kimach / Mepepia npoinHMkia rHyukoro kabenio / Lokana
kabeja vaditaju $kérsgriezumi / Lanks¢iy kabeliy laidy
pjaviai / Painduvate kaablijuhtmete sektsioonid

Konuuectso poseTok, wr. / Socket quantity, pcs. / PoseTkanap
caHbl, fiaHa / KinbkicTb poseTok, wr. / Rozesu skaits, gab. /
Lizdy skaicius, vnt. / Pistikupesade arv, tk.

Tun posetok / Socket types / PoseTka Typi / Tun poseTok / 2P 2P+Q

Rozesu tips / Lizdy tipas / Pistikupesa tiilip

Boikntouatens/Switch/AxbipaTkbilw/Bumukay/Sledzis/ - + - +
Jungiklis/Lliti

CreneHb 3auwmTsl no FOCT 14254 (IEC 60529) / Degree of protection | IP20

acc. to IEC 60529/ MEMCT 14254 (IEC 60529) GoitbiHiLa Kopray
napexeci / CryniHb 3axvcTy arigHo [ICTY EN 60529 / Aizsardzibas
pakape péc IEC 60529 / Apsaugos laipsnis pagal IEC 60529 /
Kaitseaste vastavalt standardile IEC 60529

Knacc sawwtbi no FOCT P 58698 (MOK 61140) / Electric shock
protection class acc. to IEC 61140 / MEMCT IEC 61140 GoitbiHwa
Kopray cbiHbiGbI / Knac 3axucty 3rigHo ICTY EN 61140 /
Aizsardzibas klase p&c IEC 61140 / Apsaugos klasé pagal

IEC 61140/ Kaitseklass vastavalt standardile IEC 61140
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HammenoBanme nokasarens / Parameter denomination /
Kepcerkiw atayb! / TexHiui xapakrepuctvki / Raditaja
nosaukums / Rodiklio pavadinimas / Nimi néitaja

3HaveHve ans uanenus vna / Value for product type / ByitbivFa
apHarFaH MaH / 3HaueHHst Anst Bupoby Tuny / Lielums izstradajuma
tipam / Reik8mé gaminiui tipo / Tahendus tootetitibi jaoks

=
<lxlxlslalzlols [BE B BIS
dlo|lrlv|leF|FISISISISISIEIEISIEIE|S
2> (> > 2> >
Knumatuyeckoe ucnonHerne no FOCT 15150 / YXN4/OCK4/MXN4
MEMCT 15150 GoiibIHLua KouMaTTbIK OpbIHAanyb!
KnimaTniHe BukoHaHHs 3rigHo 3 ICTY 8216:2015
SkcnnyaraL(Mﬂ/Operahon/KaHay/EKcnnyaTaL\m/ 4357 o 2000 m
£ amine Jiﬁ +250C 3,4
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PemonTonpurogHocTb / Repairability / XXenpeyre
XapamabinbiFbl / PemoHTonpuaatHicTs / Piemérotiba
remontam / Pataisomumas / Remondi sobivus

HepeMOHTONPUroAHbIi / non repairable / xeHpeyre xapamcb3 /
HepeMoHTonpuAaTHIM / nav piemérots remontam /
nepataisomas / ei ole parandatav

KomnnekrHocTb / Completeness of set / XuHakTaneim /
KomnnekHicTb / Nokomplektétiba / Komplektiskumas /
Téielikkus

TpaHcnopTuposatuel/Transportation/Taceimanaay/
TpaHcnoprysaHHs/Transporté$ana/Transportavimas/
Transpordi

XpaHeHue/Storage/Cakray/36epiranHs/Uzglabasana/
Laikymas/Séilitamine

Ymunusauus / Disposal / Kepere xapaty / Ytunisauist /
Utilizacija / Utilizacija / Utiliseerimine

1 copy / cyari— 1 faHa, nacnopt — 1 jaHa / nofosxysay — 1 wr.,
D E +50°C

+25§°C
TeppuTopum peanu3atim / In accordance with the requirements
«[Mpo BUny4eHHs 3 06iry, nepepobky, yTunisaito, HNLYEHHS
prasibam / Pagal teisés akty reikalavimus pardavimo teritorijoje /

nacnopt - 1 npum. / pagarinatajs — 1 gab., pase — 1 eks. /ilgintuvas —
-45_'c/ﬂ/7
-45°C,
I 98%%
of the legislation in the territory of sale / ©Tki3y aymarbiHaarb!
abo nopanbLue BUKOPUCTaHHS HeskicHoT Ta HebeaneyHoi
Vastavalt miliigiterritooriumil kehtivate digusaktide nduetele

Cpok cnyx6eb1, neT / Service life, years / KpiameT mepaimi,
xbin / Ctpok cnyx6u, pokis / Kalposanas laiks, gadi /
Tarnavimo laikas, metai / Kasutusaeg, aastad

YAnMHUTENb — 1 W, nacnopt — 1 3k3. / extention cord - 1 pc., passport—
1vnt, pasas — 1 egz. / pikendusjuhe - 1 tk., passi— 1 eksemplar

+50°C
B cootBeTcTBUM C TpeﬁOBaHMﬁMM 3aKkoHoaaTenbCTBa Ha
3aHHama TananTapbliHa cavikec / 3rigHo 3 3akoHom Ykpaitu
npoaykuii» / Atbilstosi realizacijas teritorijas likumdo$anas
5

[apaHTuitHbIA CPOK ¢ AaTkl npogaxy, net™ / Warranty period,

years, from date of sale* / CaTbinFaH kyHiHeH 6acTan
Keningik Mepaimi, bin* / FapaHTilHuii CTPOK Bif AaTH
npopaxy, pokis* / Garantijas laiks no pardosanas datuma,
gadi* / Garantijos laikotarpis nuo pardavimo datos, metai* /
Garantiiaeg alates miiligikuupaevast, aastat*

* Mpw ycnosuu cobniofernst notpebuTtenem Tpebosanmit TpaHcnop

W 3KC

* Under observance of requirements of transportation, storage and operation by consumer

* TYThIHyLWbI TackIManzay, cakTay XoHe naiifjanay TanantapbiH cakTaraH Xaraaiaa.

* 3a yMOBM JOTPUMAHHS CTIOXKIUBAYEM BUMOT TPAHCNOPTyBaHHS, 36epiraHs Ta ekcnnyatauii.

* Pie nosacijuma, ka patérétajs ievéro transportésanas, uzglaba$anas un ekspluatacijas prasibas.
* Jei pirkéjas laikosi eksploatavimo, transportavimo ir laikymo taisykliy.

* Tingimusel, et tarbija jargib transpordi, ladustamise ja kasutamise ndudeid.
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[a6apuTHbie pa3mepsbl / Overall dimensions / Fa6apuTTik enwemaepi /
Fa6apuTHi po3mipu / Gabaritu izméri / Gabaritiniai iSmatavimai / M66tmed
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Moaudmkaums/Version/ | Pasmepsl, Mm / Dimensions, mm / ©nwemi, M / Poamipu, Mm / 1zméri, mm / ISmatavimai, mm /
Monpd)_me_\_uiq/ M66dud, mm
Madihaioon L L w H
y2 13 128 54 385
y3 156 m
v4 199 214
Y5 242 257
Y6 285 300
Y3K 184 199
Y4K 221 242
Y5K 270 285
Y6K 313 328
Y03 156,5 165,5 53 40
Y04 199,5 208,5 53 40
Y05 2425 2515
Y06 285,5 2945
YO3K 187 196
Y04K 230 239
Y05K 273 282
YO6K 316 325
¥-CO3K 106,5 1215 9,5

PucyHok 1 - Konoaka yanunutenst / Figure 1 — Extension cord carrier block / 1-cypeT. ¥3apTKbITbIH Kanbibbl /
PucyHok 1 - Konopka nopoexysaya / 1. attéls — Pagarinataja veidole / Paveikslélis 1 - ligintuvo kaladélé /
Pilt 1 — Pikendusplokk

Wapaxue/Version/baceinsimM/BupaHHs/Izdevums/Leidimas/Véljaanne 2
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